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Az északi sarkon. Jeney rajza.

Ki az, ki ott az új földsarkon 
Zászlóval somfordái?
Nem más, mint egy jó sarokra 
Éhes pesti hordár.



A kölcsönkért frakk.
Egy kis fürdőhelyen találkoztak és rögtön jóbarátok 

lettek. Mindhárman egy korúak és egyenlő termetüek voltak. 
Ferencz jogász volt, Károly festő, Antal zeneszerző. A vidám 
fiukat csakhamar megismerte és megszerette a publikum.

Egy gazdag kereskedőnek a felesége és gyönyörű leánya, 
Klárika is ott nyaralt és a fürdő férfiközönsége egészen bele
bolondult a szép Klárikába.

Természetesen a három jóbarát is. Mindhárman imádták 
és versenyeztek érte. Klárika azonban érzéktelen maradt.

Néhány nap múlva a három fiú nyári mulatságot ren
dezett és a nagyszerű előkészületekkel felkeltették a közönség 
kíváncsiságát.

Az ünnepség előtti napon meglátogatta Ferencz a jogász, 
Károlyt, a festőt:

— Kedves barátom, ön azt mondta, hogy két frakkja 
van, nem lenne szíves az egyiket nekem kölcsönözni ?

Károly zavarba jött egy pillanatra, de aztán gyorsan 
válaszolt:

— Hogyne kedves barátom, még ma elküldöm öiinek a 
frakkot!

— Előre is köszönöm ! — és ezzel eltávozott a jogász.
Mikor Károly magára maradt, dühöngeni kezdett:
— Miért is henczegtem! Hiszen csak egy frakkom van! 

Na most már mindegy! De mit tegyek ! A mulatságra csak el 
kell mennem ! Hopp, megvan ! Antal, a zeneszerző azt mondta, 
hogy neki is két frakkja van. O majd kisegít.

És elindult a zeneszerzőhöz.
Ferencz ezalatt megkapta a kölcsönkért frakkot. Termé

szetesen nem volt rá szüksége, mert hiszen volt neki frakkja. 
De megtudta, hogy a festőnek csak egy frakkja van. Ezért 
kérte azt kölcsön. Ő szegény most már nem jelenhet meg a 
mulatságon. Rettenetesen örült a sikerének.

Midőn Károly Antalhoz jött és az egyik frakkját kérte, 
az meglepődött, de aztán megígérte, hogy elküldi hozzá. Meg
könnyebbülten távozott el Károly.

Alighogy elment, Antal dühöngeni kezdett:
— Oh én barom ! Miért is jár mindig a szám ! Honnan 

vegyek én most egy másik frakkot ? — Ah talán a jogász 
kisegít!

Es elsietett Ferenczhez.
— Nagyon sajnálom — mondá nevetve a jogász — nekem 

csak egy frakkom van és arra szükségem van magamnak is !
Antal közel volt a kétségbeeséshez.
Ebben a pillanatban lépett be a szabó:
— Doktor úr, hazahoztam a frakkot!
Ferencz zavarba jött, de rögtön észretért és mialatt a 

pokolba kívánta a szabót, azt mondta:
— Jól van mester, elmehet!
És átkozta azt a pillanatot, melyben a szabó belépett, 

hiszen így oda kell adnia az egyik frakkot.
Antal csodálkozott. Látta a díványon felejtett frakkot és 

a másikat is, a mit most hozott haza a szabó. Különös dolog 1
Ferencz azonban eloszlatta a kétségét és így szólt:
— Nos. most már rendelkezésére állok! A szabó azt 

mondta, hogy nem készítheti el idejében a ruhát, ezért tagadtam 
meg először a kérelmét, most azonban tessék, igen szíve
sen adom.

Antal megköszönte s elment.
Egy fél óra múlva Ferencz elküldte a Károlytól kikölcsön

zött frakkot Antalhoz és egy másik félóra múlva Antal ugyanezt 
a frakkot elküldte Károlyhoz.

Midőn Károly felbontotta a csomagot, maja hanyatt 
vágódott.

— Hisz ez az én frakkom, hát hogyan lehetséges ez ?
Antalhoz akart rohanni, hogy felvilágosítást kérjen, de 

aztán meggondolta magát, mintha csak sejtette volna, hogy 
mi történt és feltette magában, hogy nem árulja el magát.

A következő estén tartották meg az ünnepséget. Midőn 
Károly megjelent, mindenki őt ünnepelte, mint az estély fő
rendezőjét. Ám Ferencz meglátván öt, majdnem hasravágódott:

— Hát ennek tényleg két frakkja van ?
Károly pedig nevetve közeledett feléje:
— Nos, kedves barátom, hogy áll önnek a frakk ?
— Köszönöm, kitünően — nevetett Ferencz zavartan.
— Mintha csak ráöntötték volna, mintha csak a saját 

tulajdona volna — folytatta Károly gúnyosan. — És mind 
zavartabban felelt Ferencz :

— Igen, egyforma alakunk van.
Nemsokára Antal és Ferencz találkoztak.
— Nos. kedves barátom, meg van elégedve ? Ugy-e 

pompásan áll? — szólt Ferencz nevetve.
Antal elpirult és sietve eltűnt a közönség közt.
Aztán Károly és Antal találkoztak hasonló körülmé

nyek közt.
Az ünnepség pedig vidáman folyt le. Klárika volt az 

est királynője. A király azonban nem a mi három barátunk 
közül került elő. mert Klárika egész este egy idegen férfivel 
szórakozott, a kinek ugyan nem volt frakkja, de a kiről csak
hamar kisült hogy a vőlegénye.

Erre a hírre nagyon szomorúak lettek a három jóbarátok, 
*le aztán meggondolták a dolgot, leültek inni és vigasztalás
képen megoldották a kölcsönkért frakk talányát. És egymással 
kibékülve megfogadták, hogy nem fognak többé sohasem 
henczegni egymás előtt. ----

Házasságközvetítőnél.

— Nagyon sajnálom, de a 
akar férjhez menni.

— Szerelemből ? Van olyan

leányom csak

is raktáron.

szerelemből

„RIVIÉRA"
=Élövirágnagykereskedés=

Magyarország legnagyobb koszorú- és csokorkötészete. — Elvállal ablak
párkányok díszítését a legjutányosabb árban.
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— Tudja, miért szállnak mostanában felfelé a közúti 
részvények ?

— Mert .lellineket ki akarják ugratni a hatalomból.
— Ah dehogy. Azért mert a részvények az égbe igye

keznek az elgázoltak lelkeitöl bocsánatot kérni.
- Nagyszerű és ezt maga találta ki ?
— Nem. Ezt a börzén mesélik a Jelűnek ellenségei.
— Kik azok ?
— Azok, a kik már egyszer megtánczoltatták az öreget 

ügyelje csak meg, mi lesz itt nemsokára. De... hopp, 
vigyázzon.

— Köszönöm, most majd elgázolt egy közúti kocsi.
— Na ja, ha ezt ki akarja kerülni, legjobb, ha otthon 

marad.

Az orvoskongresszusról.
Hallotta Landouzyt ?

— Igen ! Mesés volt.
- Ugy-e ? Különösen a mit a izéről mondott...

— Tényleg a ... izéről mesésen beszélt.
— A mit pedig Krompecher felolvasott...
— A retrográd metastasisokról. ..
— És a nyargaló trombusokról . . .

Igen, azokról is... no hát az egyszerűen 
kolosszális. Micsoda tudós!

Hát az a franczia, hogy is hívják ?
A ki az ősállatok emésztési zavarait tár

gyalta ?
— Igen. Hát mit szól hozzá?

Hogy mitszólok ? Bár a mi orvosaink volná
nak ilyen mélyreható tudományos kutatásra képesek. 

— Hagyja csak ! A mi társadalmunk részvét-

Van benne valami!
Nincs terünk és módunk a kutatásra.
En, ha módomban volna, ha nem kellene 

az anyagiakért küzködni, mindjárt neki feküdnék 
a lues aetiologiájának!

— Én meg a gonorrhoeának. Mégis csak bor
zasztó, hogy még ma is csak zincumsulfur meg az 
Ultzmann járja!

— Es a rák ...
— Oh a rák már nem gyógyithatlan.
- • Ugyan?
- De igen ! Tegnapelőtt kaptam néhány rákot. 

Egyiknek le volt törve az ollója és láthatólag 
nagyon szenvedett.

— Ez csak viczcz! Nos hogyan gyógyította 
meg a szegény rákot?

— Megettem és most már nem fáj neki semmi.
Az semmi ! Én már gyógyítottam emberi 

rákot.
— Ugyan ?!

— De igen ! Ismeri Karaszeket, a bécsi Grün 
és Blond czég képviselőjét ?

— Igen.
— Nos annak adtam egy fél grammos aspirint, 

a mivel meggyógyítottam a kezdődő iniluenzáját.
— De hol a rák ?

Hát hiszen Karaszek oszt-rák.
— Pfuj! Megyek a kongresszusra!
— De hisz akkor együtt mehetünk. Útközben 

elmondom a véleményemet a cardialgikus neurosé 
dioptrikus tüneteiről...

— Mondja főpinczér, ki volt ez a két doktor ?
— Melyik kettő?
— A kik a bal-háromnál ültek.
— Hja ! Egyik Hirsch. a Glück-féle gépgyár 

levelezője, a másik meg Braukorb Ignácz, a Éeke- 
lesz és Tájtelesz czég saldokontistája ...

Az északi sark felfedezése.
— A fene rágja meg dr. Cookot, minek is fedezte fel 

azt az északi sarkot!
— Úgy látszik maga megörült, mi köze magának az 

északi sarkhoz, ott úgy sem fog ügyfeleket a tözsdejátékhoz. 
Vagy tán maga akarta felfedezni ?

— Akarta a menydörgős menykő, de a feleségem — a 
ki mindig valami új modern fürdőhelyet akar felkeresni — biz
ton ott akarja majd tölteni a jövö nyarat. Az északi sarkra pedig 
sokkal drágább ám az út, mint Kismarosra!

A H @ M E R 6 ® A R
finom angol úri szabóterem

Budapest, Vili., Baross-utcza 4. sz. I. em.

A legelegánsabb és legfinomabb úri öltönyök
nek és felöltöknek egyedül az Anglo-Americán 
czég a specziális készítője, kizárólag angol kel
méből.

Készpénz, valamint amerikai hitelrendszer.
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Dr. Közvád Gusztáv 
kir. ügyész vádbeszéde.

Tekintetes kir. Törvényszék!
Vádlott Kulimász Miksát rajtacsipték, a mikor 

behatolt panaszos Egy-ügyü Imre lakásába és annak 
ruhaszekrényét kinyitva, abból az összes ruhákat 
kihányta. Bár nem tett egyebet, mert a tanúk azonnal 
előléptek leshelyükből, a lopás szándéka evidens és 
kérem ennélfogva a vádlott szigorú megbüntetését.

Filatori Védgát Mór ügyvéd
védőbeszéde.

Tekintetes kir. Törvényszék!
Vádlott Kulimász Miksa gyomorbajban szen

vedett s orvosa azt ajánlotta neki, hogy könnyítsen 
a gyomrán. Vádlott tudta, hogy a panaszos kétes 
tisztaságú ruhái e czélra alkalmasak, azért tehát 
megette a panaszos szekrényének összes ruháit, mire 
azokat a vád t. képviselője szerint is kihányta. 
Kérem ártatlan védenczem felmentését.

Tekintetes kir. Törvényszék!
Vádlott Kovács (Kohn) Béla azt állította nem

rég Razga János és Kalupka Ferencz tanuk előtt, 
hogy ő a Rouquin nevű Batthyány-mén legutóbbi 
futása révén ötezer koronát nyert a totalizatőrtől. 
Ez az állítás Szarvassy Lajos panaszosnak, a ki 
a lóverseny-ügyek régi, lelkes híve és támogatója. 
szeget ütött a fejébe, a mi elég súlyos testi sértés. 
Minthogy ennek közvetve Kovács (Kohn) Béla az 
oka, kérem őt szigorúan megbüntetni.

Tekintetes kir. Törvényszék !
Hogv Szarvassy Lajosnak tényleg nincs rend

ben a feje, azt fölösleges a vád t. képviselőjének 
bizonyítani, mert panaszost mindnyájan elég jól 
ismerjük. Az ő fejének a baja azonban sokkal régibb 
keletű és a vádbeli cselekmény előtti időkből szár
mazik. ugyanis Szarvassy Lajosról már a tatai óvo
dában konstatálták, hogy agyafúrt gyerek. Minthogy 
tehát a fejsebét nem védenczem okozta, kérem a 
felmentését.

Ma rienbádban.
Vadat, halat s mi jó falat,
Szem-szájnak ingere
Kosztol otthon Edward király. 
Csakúgy hízik bele.

És most Edward angol király 
Marienbádba van.
Mivelhogy hízik King Poczak. 
Akárcsak jó magam.

Vele együtt kuráznak az
Angol országnagyok
Edward mindet megkérdi.hogy: 
Most már sovány vagyok ?

Tudják Edwardnak jól esik
S a talpnvalás nem árt. 
De egy sem bírja mondani, 
Hogy sovány Edward.

S Edward király, angol király. 
Ki most még félkövér. 
Addig kíván koplalni még, 
Míg nem lesz ösztövér.

Fogyaszt naponta Edwardból 
Pár grammot a cseh táj. 
De látni a pompás menüt 
Edwardnak oh be fáj !

Ha volna írnok, a kinek 
Koplalnia muszáj.
Bezzeg megheringülne ám 
A jó Edward király ’

Egy osztrák közgazdaság i hetilapból.
J. bátor királyi herczegnö látogatásit folytán nagy 

munkatöbbletet végzett a « Magyar gatyaélesítö és fokosokat 
gyártó gyári részvénytársaság* mivel az összes hortobágyi 
«gollas<hók, canasse-ok, juhasse-ok és délibábok* kiélesítették 
gatyájukat és tiszta fokosokban óhajtottak az illustris vendé
gek előtt megjelenni. .4 gyár részvényei a ho tóbágyi tőzsdén 
jelentékenyen emelkedtek.

Jön Blériot.
Folyó hó közepén Budapestre jön Blériot; repülési 

próbákat fog rendezni; azt hisszük nagyon sok jelentkező 
akad, a ki vele óhajt majd repülni .... régen épített légvárai
kat keresik a levegőben.

A szerencsésebb.

— Két Balogról hallottam beszélni, az egyik állítólag 
megütötte a főnyereményt, a másiknak meg elszökött a felesége, 
melyik ön a kettő közül?

— A szerencsésebbik.
— Na remélem, hogy nem is jön vissza többet.

1 A nnrtn nnítnr finniófinin I I ’l^rorn Pprcz alatt bármilyen testrészről eltünteti fájdalom nélkül a legerősebb hajakat és az után-
I U i/lll Irlr Illír i \/PI /dl/Ilin növést megszünteti az általam Budapesten most forgalomba hozott és az egész világon szenzácziót

• •fi JLU1 IwlullliuJ JLullliUlLUjU • • keltett Amerikai csodavarázM Mzórvesztő Használata után a szőrök helye felismerhetetlenné.
r. feh- r<- • - rur-..:ys:mava lesz. Sem főzés! Sem melegítés! Egyszerű hideg kezelés! Egyetlen ártalmatlan és biztos szer a hajak
végleges kiirtására!!! Személyes próba ingyen! Kis doboz 5, közép doboz 8 és nagydoboz 12 korona. Kapható VALKÁXYl E. 1.EXKE, az ame

rikai csodavarázs szépségszerek főraktárában. Budapest. VII., Kertész-utcza 18. II. 18. Vidékre pontos használati utasítással szállítom.
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Hatósági kenyér* Wollemann rajza.

Tudod barátom, nagyon jó, hogy van már hatósági kenyér. 
Igen, csakhogy ha van. miért nincs ?



Vigécz Jákó üzleti referádái az útról.
Detta

Hotel: «Detto».
Nagyságos

Búkra rí Krida Naftali utóda áruul:
vá- és kanavászkirály

Budapest
Kanarász árúház-

Mélyre becsült Prinezepál úr!
Még ön tesz nekem szemrevalóhányást. hogy 

én bennem nincs üzleti érzék ’? Hát akkor mit
mondjak én, mikor a m. b. p. úr ad nekem ebben a 
tekintetben példát-? Hallottam, hogy a Rozmaring- 
utczai felső leányiskola szeretett főnök urat válasz
totta elnöknek, mint az iskolaszék tagját, a Fonnvadth

Elvira ötvenéves tanító
női jubileuma alkalmából 
rendezett ünnepélyre s 
hogy erre az alkalomra 
nemcsak épen Fonn vadth 
kisasszony szobáját, ha
nem az egész iskolát és 
a fél utczát is fellobo
gózták és feldrapizták. 
Ha én vagyok az iskola- 
fotel-elnök, az bizonyos, 

hogv a lobogóhoz meg egyéb drapihoz való vásznat 
mind én tőlem vásárolják. De én úgy látom (mit 
Respekt gesagt!) hogy ni. b. p. úr is sokkal többet 
törődik a vászon helyett a vászoncselédekkel!

Tegnap egy mesés üzletet csináltam Szabad
szálláson Okos Miksával a szabadszállási «Purzicsán
és Kapa-Dohány» czég főnökének. Okos Igr.áez 
Jeremiásnak a legidősebb fiával, a ki a czég vagyonát 
hitbizományi jelleggel örökölte,miután összestestvérei 
mind benn vannak a Frimm féle értelem foltozó aka
démiai internátusbán. Egy fél órai kedélyes disku- 
rálás után eladtam Okosnak ezer vég kanavászt és 
háromszázötven vég SBC-jelű vásznat. Azonkívül 
eladtam neki annyi voilt, clothot. cachemirt és 
Bencher-vászont, hogy ha mindezt elakarja adni, 
egész életében a pudli mellett' kell majd állania. 
Okos Miksa mamája (született Barcbcs Izidorai meg 
akarja támadni ezen jogi ügylet érvényességét azon 
az alapon, hogy az ö fia terhelt, ennélfogva terhes 
szerződéseket jogérvényesen nem köthet. Igaz ugyan, 
hogy a vevő mamája is terhelt (a mi nem valami 
szép fényt vet az ő bús özvegyi állapotára), de 
mindazonáltal az üzlet mégis csak kóser, mert a 
vevő bebizonyíthatólag Okos volt a vétel pillana
tában és a megrendelőlevél aláírásakor is. Nos főnök 
úr"? Az előleget iszonyúan várom !

Volna egy fájn ötletem. Vettem észre, hogy 
az itteni szőlőbirtokosok csupa női nevet adnak a 
termékeiknek s egyáltalában a legtöbb árúnak női 
neve van. Nem jobb volna, ha a kanavászokat a 
betűjelzések helyett női nevekkel különböztetnénk 
meg? Például az SBC vászon Mariska lenne, a 
OB kanavász Etelka, a CC vászon Aglája, az EEE 
vászon Regina, a ZA vászon Szeréna stb. Az eddigi 
érthetetlen reklámhirdetések ezentúl sokkal tartal

masabbak és tetszetősebbek volnának ilyenféle szö
vegezéssel : Itt nagyszerű Mariska, Etelka, Aglája, 
Regina es Szeréna kapható olcsó áron. A Bukvári 
Krida Naftali Mariskája nem festett, hanem valódi 
és nyolezvan fillérjével akárki megkaphatja. Nos 
főnök úr. mit szól ehhez-? Az előleget iszonyúan 
várom.

Becses megbízása folytán felkerestem Barfusz 
Miksát, az itteni Barfusz és Csizmás czég főnökét, 
hogy tartozása, vagyis ezerötszáz kroncsi erejéig 
behajtsam rajta főnök úr követelését, de nem beszél
hettem vele, mert Barfusz elutazott. Hogy hova 
utazott, senkisem akarta megmondani, dea«Commer- 
zieller Beobachter» árverési hirdetményei szerint 
Tönk re ment.

Örömmel értesültem, hogy főnök úr az egyik 
szabadon álló Írógép mellé egy Jolán nevű kisasszonyt 
alkalmazott. Hogy mi a neve neki, azt nem tudom, 
de annyi bizonyos, hogy a Smith Premier mellett 
ül és azon ír nekem leveleket, akkor csakis Sze
rencsés Jolán lehet a neve. Különben tessék átadni 
neki tiszteletteljes üdvözletemet A többit majd én 
mondom meg neki, ha legközelebb élve hazakerülök. 
Azért mondom, hogy élve, mert ez nem egészen 
bizonyos. A községben rájöttek, hogy én vagyok az 
a vigécz, a ki nekik egy pár év előtt Krida-kanavászt 
adott el és most halálra keresnek. Ha m. b. p. úr 
a holnap reggeli lapoktól halálhíremet olvassa, 
legyen gondja több rendbeli neveletlen özvegyeimre 
és árváimra. De ha életben maradok, akkor kérem 
a fentemlitett és sovárogva várt előleget, melynek 
reményében maradok a m. b. p. úr hű utazója

Vigécz dákó.

önkéntességre jogosító vizsgára és hadapródiskolái fel
vételi vizsgára több évi gyakorlattal előkészít a legrövi
debb idő alat HOROVITZ, VIII.. Föherczeg Sándor-utcza 
9. sz. Tandíj vizsga után. Az utolsó (júniusi) vizsgát az 

összes tanítványok jó sikerrel tették le.

„GÁL“ fogműterem „GÁL“ 

BUDAPEST, ftépszinház-utcza 33. sz. I. em. 

A Józsefváros legelegánsabb fogműterme. Csakis 
amerikai iníifogak, a legjobb anyag, a legfinomabb 
kivitel. — Minden műfogért 15 évi Írásbeli jótállás.

Szégyen I
rossz ruhában járni, midőn 25 koronáért

KARDOS ÁRMIN szabómester
Budapest, VII., István-út 14. sz. a. 
kitűnő szabású férfiöltönyt, felöltöt vagy télikabátot 

mérték után készít.
— Vidékre minták bérmentve küldetnek. ““

ÖHLER BENŐ állatorvos |
V., Ferencz József tér 5 6. (Gresham-palota.) Telefon so-io i



't~— ------- ■--------—«>

Elifiziliji in:
1 érre____ 3 K.

Az „ÜSTÖKÖS“-sel 
eiyfitt:

1 ívre______ 12 L

'/. «----------6 «
1 ■»■■■ «■ «.( I

URAMBÁTYÁM
Budapest, 1909 szeptember 12.
-----------------------—_____ XXVIII. év 37. szám.

•------------ —
Szerkeszti ■■ 

NAGY IMRE.

Az „Üstökös" elő
fizetői részére díj

talan melléklet 
'»----------------—----- (

Zenész-család.

— A mi famíliánkban minden újszülött elé egy hegedűt és egy pénzdarabot tartanak; ha a hegedű 
után nyúl, zenész lesz, ha a pénz után nyúl, tolvaj.

— ön természetesen mind a kettő után nyúlt.
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Heti csevegés.
— Kuky a Hortobágyon. —

Huky : Szervusz Kukykám ! Te kis zöld cretin ! Meg
érkeztem Abbáziából. Már egy hete kereslek.

Kuky : A Hortobágvot tiszteltem meg b. látogatásom 
mai. A mióta a bajor föherczegnő ott járt, chic oda menni. 
Ha így halad a divat, jövőre a Hortobágy lesz Ostende, Sche- 
weningen. Lidó helyett a legfashionable-abb világfürdő. Ha a 
mágnások Kukutyinba mennek zabot hegyezni, két hétre rá a 
zs.-ék biztosan ugyanazt cselekszik.

Huky: Nos jól mulattál? Valami nagy kényelemben 
nem igen lehetett részed?

Kuky : Pompásan mulattam, ámbár több kisebb kelle
metlenségem akadt. Például a neked hozott fejedelmi ajándék...

Huky : Már tudom, elveszett, mint minden esztendőben.
Kuky: De rossz nyelved van neked ! Nem veszett el az 

ajándék, mert meg sem vehettem.
Huky: Hát ez meg mit jelent ? Miért nem vehetted 

volna meg?
Kuky : Mert nem volt eladó. A midőn kiszállottam a 

vonatból, gyönyörű délibábot pillantottam meg, no gondolom 
magamban, az én legkedvesebb barátnőm Huky nagyon szereti 
a szép képeket, megveszem neki ezt a délibábot, Odaszólok 
hát a vasútnál álldogáló bojtár-assistensnek, hogy mi az ára 
annak a szép falfestmények, a mely ott lebeg a rónaság felett. 
A szemtelen markába röhög és nem felel. Kérdem erre, talán 
sikerülne egy délibáb-cópiát beszerezni, jól honorálom. A mire 
ö — no ne izéljen kisasszony — szóval röhögve elszelel. 
Később tudtam meg, hogy a délibáb azért nem eladó, mivel 
nem szállítható, svindli az egész, csak úgy lóg ott a levegő
ben. D»* ha tetszik menj oda és nézd meg az én költségemre, 
pardon, a vasutat nem én fizetem !

Huky: Hogy háláljam meg fejedelmi nagylelkűségedet?
Kuky: Hallgass! Előadom élményeimet. A délibáb- 

episod után bevonultunk a pusztába és egy kunyhó előtt álla
podtunk meg. Jó atyám délczegen vonult be szépen ívezett 
lábaival a kunyhóba, bemutatta magát az ott székelő juhászati 
szakosztály főnökének, mint magyar királyi udvari tanácsos 
és kérte, hogy kalauzoljanak bennünket a pusztában. A daczára 
a déli óráknak még szellös pongyolában levő férfiú paprikás 
boeuf hachéval. úgynevezett gulyáshússal kínált meg bennünket. 
Miután ingyen volt a diner, jó atyám nagyobb adagot vett ki 
a paprikás léből, egy hajtásra felhörpintette és a következő 
3—í órát csendes prüszköléssel töltötte el. Jó anyám gyenge 
gyomra nem emészti ? gulyáshúst, tehát cr<-me d’orange-t 
kért a ház urától, ? mire az sajnálkozva jelentette ki. hogy 
ilyen furcsa nevű állatot nem ismer. Kis öcsém megkérdő a 
föjuhász leányát, hogy hol tartja ö a fősaisonban soireéját, 
erre majdnem kilökték a zsenge gyermeket, azt hitték e műve
letlen lelkű pórok, hogy öcsém illetlen kifejezésekre ragadtatta 
el magát. Azután gyorsan haza utaztunk.

Huky: Miért kergettek el benneteket?
Kuky: Dehogy kergettek ! egészen más történt, a fő

juhász hírül adta az aljuhászoknak és az aljuhá>zjelölteknek, 
hogy egy tanácsos érkezett, a ki nekik tanácsot fog adni. 
Jöttek is seregestül. Mi pedig gyorsan elszeleltünk.

Huky: De az csak nem megalázó, hogy valaki tanácsot 
akart kérni atyádtól ?

Kuky: De ö nem tudott volna tanácsot adni a pór 
nemzedéknek. 0 udvari tanácsos, tehát vagy a királynak ad 
tanácsot, vagy senkinek. De mert a király nem kérdezi, hát 
senkinek sem ad.

----- ------- Lulu.
Az iskolai beiratás.

— Kivona' a jövő század történelmi tankönyvéből. -
Árpád vérrel foglalta el szép hazánkat, 

Hunyadi .János sikerrel védte meg a vad török csordák 
ellen. Dobó Katicza Eger várában. Szondy György 
Drégelyben. Zrínyi Szigetvárott halt honáért hősi 
halált, de a legvitézebb magyar mégis Nagy János 
volt. Minden poklokon, rúgásokon, taposásokon, 
köpéseken keresztül beíratta hármas ikreit az ür 
1909-ik esztendejében a gymnásium első osztályába. 
A hős apa emlékét szobor díszíti.

Jó kifogás.
Drága menyasszonyom !

Nehogy véletlenül pokolgépnek nézzed az ékszeres 
dobozt, hiszen a doboz láttára önkénytelenül is a kassai 
szomorú eset jutna eszedbe és biztosan megijednél, sőt 
talán szívdobogást is kapnál. Nekem a Te egészséged 
és jóléted a legdrágább, s igy a szokásos menyasszonyi 
ékszer ajándékot kénytelen vagyok mellőzni. E mellőzést 
tulajdonítsd tehát hü szerelmem tanujelének.

Millió csókot küld a távolból hü vőlegényed 
báró Schnasshaus Dömötör.

Megint az a Blériot.
— Bár már itt volna az a híres léghajós Blériot. De 

szeretném...
— Nem is tudtam, hogy maga olyan nagy aeronautikus.
— Nem is értem, mit akar maga azzal az idegen szóval.
— Hát mi a fenének kell magának a léghajó ?
— Felszállanék a magasba és ha a házunk felett lebeg

nék, egyszer amúgy Isten igazában megmondhatnám a fele
ségemnek a véleményemet.

alaposan
tanít czimbalmozni rövid idő 
alatt, új módszer szerint jutá
nyosán LUKÁCSNÉ czimba- 
lom-mesternö. VIII.. Ullöi-út 

48. sz. a.

ÍWSusí"átrá
legjobbTEJCS OKOIÁDÉ

Az erélyes asszony.

— Most rögtön jössz velem Faludihoz. Andrássy-út 48. 
(Oktogon-tér) és veszel nekem egy aljat és néhány blúzt hozzá, 
mert így nem járhatok többé.

Mindenkit érdekel! kinek az arczán szeplő, májfolt, pattanás, böratka stb. van, vagy orrvörössége, kezein érdes 
bőr; mindezek ellen a „TEREBIN" balzsamos arczkrém a legtökéletesebb és leghatásosabb szer. Csodálatraméltó eredmény 
érhető el már az első tégely használatnál. Ára 3 kor., hozzávaló szappan 1’60. nappali használatra pouder 2*—, szájvíz 1'60, illat- 
ílluzió a legerősebb illatú virágokból préselt olaj — alkohol nélkül — 10 kor. A fentiekből egyes darabokat is szállít utánvéttel

CSUPKA illatszertár, Budapest, IV., Magyar-utcza 6.
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Őszül a haja?
A Stella víz 2 korona.

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 
Budapest, V., Szabadság-tér.

Porczellán Pipi és a nőorvosok.
Az elmúlt napok egyikén ügyvéd barátommal együtt 

korzóztam a Dunaparton, midőn elém lép néhány fiatal nő s arra 
a szívességre kértek, hogy kalauzoljuk őket a fővárosban. 
A kérésnek szívesen tettünk eleget, mert a fiatal ladyk és 
rniszekben amerikai orvosnőket ismertem fel.

Az öröm óriási volt, midőn megtudták, hogy földiek 
vagyunk s én a kérdések egész garmadájával halmoztam el 
őket, hogy milyen az élet New-áorkban.

Általában az egész estét a legnagyobb örömben és 
egyetértésben töltöttük. Kalandos utazásuk és Budapest szép
ségének elmesélésében alig tudtak betelni..

Elbeszélésük alatt nagyban dicsértek a magyarok vendég
szeretetét, a főváros nagyszerűségét, a daliás urakat és főként 
a csinos hölgyeket. Annyi fess és szép hölgyet régen nem 
láttak egy városban sem, mint itten. Persze én ezen nem 
csodálkoztam, mert tudom, hogy Budapest is kulturváros és 
góiyalépésben halad a műveltséggel és intelligencziával.

Az intelligenczia elnyerését nagyban elősegíti az Ameiika* 
Porczellán-pouder használata, melyet ma már minden jobb 
drogériában kapni dobozonkint 3 és 5 koronáért. Megjegyzem 
azonban, hogy a valódi csak az, melyen a «Ves» szócska áll.

Igv telt az idő óriási gyorsasággal, míg végre kénytele
nek voltunk elválni.

Fiatal ügyvéd barátom kisérte őket szállásukra, én pedig 
szívélyesen elbúcsúztam tőlük s megígértem nekik, ha esetleg 
visszatérnék New-Yűrkba, okvetlen fel fogom őket keresni.

RECORD HANGLEMEZ
a világon a legjobb, 25 cm. kétoldalú, jótállás mellett, 
új, darabja csak 3’ korona. Beszélőgépek 1 évi jót- Á' állással 30 kor tói feljebb, fonográfok, hengerek, 

jz mindennemű gramofon-alkatrészek legolcsóbb ár;«kon 

'■® SCHMUTZER TESTVÉREK-nél 
—- beszélőgépek és lemezek főraktára; —

Budapest, Vili., József-körút 26. szám.
Árjegyzék ingyen és bérmentve G Javítások legolcsób
ban eszközöltetnek. O Régi lemezek kicseréltetnek.

Mindenki tudja, hogy minden vállalkozáshoz olyan szük
séges a nyilvánosság, mint levegő az embernek! Az ügyes 
kereskedő feltétlenül hirdet! Az élelmes kereskedő hirdet ’ 
A ki jó árút tart vagy készít: hirdet! A ki olcsó és verseny
képes : hirdet 1 A ki nem teszi koczkára üzleti érdekeit fukar
ságból : az hirdet! A ki tudja, hogy a hirdetés a legjobb tőke
befektetés : az hirdet! Tessék elolvasni lapunk mai számában 
a Magyar Fürdőkalauz hirdetését, — határczottan előnye lesz, 
ha ezen milliók által olvasott munkában hirdet!

Alapit tatott 1896. Alapittatott 1896.

KOVÁTS JÓZSEF
portál-, bútor-, kávéház-, iroda-és boltberendezési vallal- 

' kozó, asztalosmester. Készít szóró-, szelelő- és gabona- 
( rostákat.

Budapest, VII., Szövetség-utcza 2/c.
aySL Jutányos árak helyben és vidéken. -TiHE

Az olvasó monológja

Olvasó (magában): Fogadni mernék, hogy ez a nő azért 
emeli a ruháját, hogy lássam az Elsner-féle csipkéket a Párisi- 
ulczából.

Amerikai fogmütermemben a legmodernebb e 
szakmába vágó munkák jutányos árban készülnék.

Idegenek rendeléseiket megvárhatják
English spokeu. — On pari© frau^ais. — Govori se srpski. 

Si abla ©spagnol.

BRULL B. FULOP
BUDAPEST,

VI. kerület, Podmaniczky-utcza 57. szám.
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Legalább 12 millió ember kezében fordul meg 1910. évben a

Csepel. Tölünk kérdi, hogy a csepeli katasztrófa alkal
mából tényleg lepénzelték e a lapokat? Forduljon egyenesen 
Weisz Manfrédhez.

B. H. Bpest.i Ezek jók. Közölni fogjuk.
Serényi: Látogasson be hozzánk, majd meghallja a 

véleményünket.
Hétfő: A legjobb hétfői lap a n Hétfői Friss Hírek*, 

az mindent megír.
Pont: Gáspár Antal még Budapesten van, most készül 

külföldre menni.
E. Árpád T.pesO: Nem használhatjuk a rajzait, a helyes

írása azonban elég rossz.
Több kéziratról a jövő számban.

FELELŐS SZERKESZTŐ: KIADÓTULAJDONOS:

Dr. SZALAY JÓZSEF. Dr. BLEYER VILMOS.
Kiadja: az aÜSTÖKÖS» hírlapkiadó vállalat. Budapest. 
V.. Váczi-körut 72. sz. Telefon 26 03

Ha ajándékunkat, az «Üstökös 
naptám-t meg akarja kapni, fizessen elő az 
«Üstökös»-re.

íMegjelenik de. zmnber elején.)

Emberi műszemek 
könnyen mozgathatók ; olyanoknak 
is. a kiknek szemgolyójuk még benn 

van. készít kizárólag

HATSCHEK BÉLA
Első magyar és ausztriai emberi mű

szóm készítő.
BUDAPEST VII.. Király-u. 69 3. sz.
Vidékre posta útján is küldök kivá

lasztásra mintákat.

„Magyar fürdőkalauz"
vasúton, hajókon, szállodákban, vendéglőkben, kávéházakban, 
fürdő- és nyaralóhelyeken, szanatóriumokban, gyógyszerészek
nél, orvosoknál, kaszinókban. Egyszóval mindenütt megtalál
ható — ezért a reklám terén nem mindennap kínálkozó 
kedvező alkalom, az ezen nagyszabású munkában való hirdetés.

A Magyar fürdőkalauz’) IV. évfolyama 1910 január 
havában, tehát csak egyszer egy évben, szokatlanul díszes 
kiállításban, mint a Magyar Védőegyesület hivatalos közlönye 
jelenik meg hitelesen igazolandó huszonnégyezer példányban 
ingyen és bérmeatve lesz szétküldve.

Ezen hézagpótló és nagy horderejű munkát egész éven át a 
nagy közönség milliói olvassák, - a hirdetőnek olyan előnyöket 
biztosít, a milyent semmiféle más reklám által nem érhet el.

A Magyar fürdőkalauz >-ban megjelent hirdetések egész 
éven át folyton szem előtt vannak és akaratlanul is szembe
ötlenek.

A Magyar fürdőkalauz)) olvasóközönsége vegyes. így 
mindennemű árúczikk hirdetésére kiválóan alkalmas.

Búsás kamatot hoz és országos reklámot idéz elő a 
« Magyar fürdőkalauz»-bán megjelent minden hirdetés, mert 
a tapasztalat beigazolta, hogy az eredmény olyan meglepően
nagy volt, hogy a hirdetők 
megbízásukat.

önként újították meg hirdetés

HIRDETÉSI ÁRAK: i/ i/
. “/1 H

i
6 jrfl

old. 
m/m.

A hirdetések között ; fio. 35. 20. - 40. kor.
A szöveg alatt- 80.-
A szó < egközötti színes

45.— 25.— 55.

mellékleten: 70.- SS.— 22.— 45.— •

Kérjük szíves hirdetési megbízását soronkívül beküldeni, 
hogy a hirdetésnek még jó helyet biztosíthassunk.

■ Magyar fürdőkalauz')
Telefon 173—17 ERDŐS JÓZSEF

Budapest, VI., Eötvös-utcza 36. 1. 9.

Ki akar jól rágni ? Az forduljon teljes bizalommal

Található reggel 8—6 óráig. —Vasár- és ünnepnap 8—1 óráig.

Károly-körut 9. sz..
11. emelet. 8. ajtó.

FOGAK (3 óra alatt 2 írttól feljebb) és teljes fogsorok a 
gyökér eltávolítása nélkül fájdalommentesen beillesztetnek 
amerikai módszer szerint. A valódi fogaktól meg nem 
különböztethetők, azonnal megszokhatók, rágásra alkal
masak. Eltört és rosszul illő fogsorok azonnal átalakít

tatnak foganként 1 forintért. — Alapittatott 1880.

Borotvák, borotva-készülékek, ollók, kések 
és összes aczélárúk, legfinomabban csak Kransz 
\ iktornál kapható. Mű- és borotva-köszörülde. Budapest.

Király utcza 78. Árjegyzék ingyen.
Gyorsan a czélhoz

jutott a hang tökéletes visszaadásában, legyen az 
próza, dal vagy zene a legkényesebb nemes művészi 
zenei igényeket kielégítő, az

„EUFON"
egyetlen szabadalmazott, valóban tölcsér nélküli 
beszélőgép (grammofon), mely mentes minden fém
recsegéstől, nem fülsértő, a tölcsér hiánya folytán 
dísze az otthonnak és művészi szórakoztatója minden 
családnak. Nyaralóban élvezetes, mulattató. Bővebb 
leírást, árjegyzéket és minden grammofonra alkalmas 

müvészlemezekröl jegyzéket kívánatra küld 

„MUSICA“ részvénytársaság 
(igazgató : STERNBER.G DEZSÖl 

zongora telep 15UDAPEST, Teréz-körut 1.
Telefon A—81.

Elsőrangú gyógyintézet alkoholisták, morfinisták és idegbetegek részére.
Nap- és légfürdők. Dr. Lahmann szerinti diatetikus konyha. Télen-

--------------------- nyáron nyitva. --------------------------------------—-

Telefon : Budapest környék Dunaharaszti 3.
Prospektust kívánatra küld az igazgatóság.

Tamússy pnrK-sznnntórluma
Dunaharasztiban • Pestmegye.
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REJTYÉNYROYAT.
(Minden megfejtő kap jutalmat.)

Trabuco • y.
A megfejtés beküldésének határideje: szeptember 17.

Jutalom.
Minden megfejtő, ki ezt a rejtvényt megfejti, kivétel nél

kül kap egy hazai vagy külföldi neves írótól származó díszes 
regényt (melynek bolti ára 2—3 korona). A rejtvény meg
fejtéséhez. 50 fillér levélbélyeg csatolandó, a csórna- 1 
golás és bérmentesítési díj fejében, mely a kiadóhivatal czí- 
mére küldendő.

Múlt heti tréfás kérdés megfejtése: «A népgyülésen 
huszonketten veitek részt».

Beérkezett (14 helyes megfejtés.
Megfejtőinknek e héten Ouida jeles író «A pap vétkes 

és «Esös mézeshetek » ez. regényeket (egybekötve) küldtük el. 
(Bolti ára 2 kor.)

Elpusztíthatatlan bőrlábtörlő.
Előnyös minden bejáró ajtók elé, lépcsők, 
lépcsőházak, folyosók bejáróihoz és fürdő

szobák bevonására egyes darabonként 
55 28 cm. drb.-ja K 3*33 
fi-32 • « • 4
71 -3* « « < 5
75 43 « .< 6-60

100 50 <■ « t 10
Azon kívül méret szerint bármily tejedelmű darabnak □ méterje K 2?. 

Készíti Szőke-féle gyár Budapest, Vili., Baross-u. 110.

’ lUOYARMOM ELSŐ, ltGN»GY0M ÉSLEGJ08B HIRHEvi ÓRAÓlLfTE.

Mpo tojtfcyrtli bírmsntv., Javítások pantcsan ewkatüllrtnek. J

^.^lapittatott

oraiíékszerek w-évijótállással *4
RESZLETFlZETÉSRE^

Fejmosás 
hölgyek részére 2 korona, 
hajhull mzással 3 korona.

Hajfestés 
gondos hajápolás. Újon
nan berendezett hölgy
föd raszterem Parókák 
szítés a legfinomabb ki
vitelben urak és hölgyek 

részére. I :

TITZ GYULA
Budapest,

VII.. Erzsébet-kőrut 54 I I
• Koyal szálloda.-val |

szemben.

'le

a De G Schmidt 
rötörzs és tisztiorvos Féle

gyógyít 
időszakos 

süketséget, 
fülfájást.

fülzúgásl" 
és nagyathallast 
még idült esetekben is. 

Egyedül kapható üveg je^Kor 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára 
Budapest, Király-utcza 12

gombolyag-czérnákban
a

Legolcsóbb beszerzési for
rás különleges 

spulni-czernákban
50. 1.50. 225. 275 méteres 
csévéken, valamint olcsó 

minőségű

Zukmantel-i 
Zwirnfabrik 

Sziléziában.

CIMBALMOK, 
legújabb Saabodat mázott acél- 
iserkeaettel, melynek hangja, 
hangtartása rendkívül jónak bizo
nyult. résiletflietésre Is leg
messzebb menő 1 átállással kap
hatók. Fonográfok, gramofo
nok, hegedik, fnvolák, oiterák 
okarinák stb. olcsón, legjobbak 
Kitűntotre eHemert ió munkáért 

Áíjsgyxáket Ingyen kflld 

U!orőssy GyuJa 
i m.klr. iu*. h*xg>»r;rár>
1 tmiapsít TJL, fi4k»c:i-it 71 
V T.l.foa M— ÍO.
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XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

§ Hölgyek figyelmébe!
X Női kézimunka-üzlet, pontosan és jutányosán szállít minden- X 
X nemi! finom kézimunkákat és hozzávaló anyagokat Bruges, X 
X Madeira. Szmyrna stb. X

X TflfU UHD1CUH KoronaherneiíHitcia 7. izáni.
; I Uln HJIKlilUI (Az udvarban.) g

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Alapíttatott 1881-ben.
Ablak- és erkélydíszítések, csok
rok. koszorúk készítését elvállalja 

KMOSKÓ M.
élő- és müvirágkereskedö

BUDAPEST.
VI.. Eötvös u. 6. sz. és
Hunyadi-téri vásárcsarnok.

Telefon 99 72.

ZONGORA, 
piHiiinó harmóniám 

csakis szolid gyártmányú 
angol mechanikával, köz
tük Eh-bar a Schwes- 
hotfer a legolcsóbb árak 

mellett

Definiál Károly
zongoragyáros

IV. Károlf-kirut 20. sz.
Javítás és hangolások szakszerű kivitele. — Olcsó bérletdíj.

xxxxxxxx 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

_ X
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

XXXXXXXXXXXXXXXXXXÍ 
X
X
X
X
X
X
X
X
=:
X
X

CSACZKES IZOR
Bndapeul. VII.. Vasy<li6fa-lllcza 25.

Mechanikai ninhímzőterme villany-erőre berendezve 

Különlegesig: zászlók, ruta, jelmez és kézihimzés. vala
mint kárpitos és applikativ ezüst és aranyban.

Telefon 162 55

n • . . , , küldök 4’,. kiló (kb. 50Csak 6 koronáértórb k*vésséfinom enyhe

pipere szappant
rózsa, liliomtej, orgona, ibolya, rezeda, jázmin és 
gyöngyvirágból szépen összeválogatva. A pénz elő

zetes megküldése után, vagy utánvéttel küldi:
SCHEFFER D. SÁNDOR vS^z.

P glj □ C K L G É Z A,
Budapest, Vili. kér.. Illés-utcza 22 sz.
Elvállal kávéházberendezéseket, úgymint teke
asztalok szállítását, új posztóáthúzásokat, új 
gummibetétek készítését. Valamint kész teke

asztalokat raktáron is tartok.

Árverésen vett 
régi, valamint uj 
bútorokban nagy 
választék állandó 

nagy raktár csillárokban, lám
pákban. szőnyegekben. Faliórák, 
zongora, pianinó. teljes iro
dai berendezés, mindent a leg
jobb. a legszebb kivitelben árusí

tunk legolcsóbban.

ANCSEL és TÁRSAI 
Dob-atcza 22. 1-z. Holló- I 

utcza sarok.
Telefon (Lázár L.) 17—76.

Ruggya i!a-bélyegzö és 
vésnöki üzlet

Zimmúrmann Emil
monogramm és hímző

minta készítő
pecsétbélyeg nagybani 

szállító.
Iát*»7.<*ré«>7.eti <-zikk<*k 

rajtára

Budapest,
IV., Régi városház tér

Lakásokat,
szobákat, üzlethelyiségeket azon- 
nalra vagy évnegyedre 10 koro
náért közvetít SÁRKÁNY ház
felügyelő lakáskiizvetitő vállalata 
Budapest, Király-u. 41.

Menyasszonyi 
női kelengyék, csipkék, 
gallér, kézelő, függöny 
mosatnak és vegyileg 
is szépen tisztíttatnak.

Vidéki megbízások 
gyorsan és pontosan 
eszközöltetnek
Scliiin Johanna utóda 

Budapest, 
VII. Kertész-utc/.a <».

Házilag ke'.ell finom 
fehérnemű és vegyi tisz

tító-intézete.

Kovács FJózsef
szücsmester

Budapest, Veres Pálné-u. 19.
Készít női szörmekabá- 
tot és férfi városi bun
dát legfinomabb kivitel
ben u. ni. női gallérokat 
legújabb divat szerint.

krétarajzok, fénykép
nagyítások és egyéb 

olaj festmények

NEUMANN J.
<•«. és kir. szab, festészeti 

műintézetében
Budapest. Vili., József-körut 14.

Házasulandók névsora.
(Szeptember 14 — szeptember 20.)

Czink Antal, magánhivatalnok, V., Váczi-körut 40.
Hepp Mária, VI., Huba-u. 5.
Bernárds Győző, mérnök, VI., Eötvös-u. 45.
Bataszéki Romeiser Jolán, V., Váczi-körut 50.
Sárosy István, fővárosi hivatalnok, IX., Üllöi-út 23.

".‘lény ‘ Aranka. Újpest, Deák-u. 33.
Szemere József, zeneint. igazgató, VI., Teréz-körut 30. 
Reményi Ma- .it, VI, Király-u. 58.
Gaiduschek Nándor, magánhiv., VII, Rottenbiller-u. 27. 
Paschkesz Jozefa, VI., Izabella-u. 49.
Strasser Ferencz, magánhiv., IV., Magyar-u. 22.
Vitéz Mária, X. Füzér-u. 24.
Adamóvszky Ottó Adolf, VI.. Váczi-út 12.
Major Aranka, VI , Váczi-út 12.
Csepely György, min. számellenőr, II., Iskola u. 33.
Detre Alberta. I., Logody-u. 77 -79.
Moravek Lajos, cs. és kir. tenger, gépészmérnök, Póla. 
Niedermayer Irén, II., Zárda-u. 30.
Paulin Iván, belügymin. számtiszt, HL, Lajos-u. 8. 
Honich Margit, 111 ., Nád-u. 1.
Dr. Gerö Lajos, járás orvos, Törökbec.se.
Dr. Heumann Gertrúd, IX., Üllöi-út 84.
Dr. Arató Sándor, ügyvéd, VIIL. Baross tér 4.
Beer Irma, IX., Ferencz-körut 13.
Ramaseder Ferencz, háztulajdonos, L, Maros-u. 7. 
Mihályik Czeczilia, L, Maros-u. 7.
('.zene Béla, arczképfestö, VII., Hernád-u. 25.
Borza Jolán, VII , Hernád-u. 26.
Szabó István, géplakatos, VII., Ovoda-u. 32.

1 Rahil Mária, Vili., Rákóczi-út 88.
Pöltzl Péter, bádogos, VII . Király-u. 47.
Miklós Mária. VII.. Király-u. 47.
Hunil József, lak?'asmester, Vili., Lujza-u. 21.
Zajacz Rozália, III., Lujza-u. 28.
Magda Antal, enész. \ HL, Conti-u. 20.
Kis Terézia. ill., Madách-u. 22.
Nyiszlor G .a, vasesztergályos, VI., Hungária-körut 85.
Csekó Mária, VI., Hungária-körut 85.
Nebenführer István, fuvaros, HL, Gyürű-u. 3. 
Horváth Katalin, HL. Szél-u. 23.
Kulka Ferencz, színházi zenész, HL, Kiskorona-u. 32. 
Zuckermann Júlia, HL, Kiskorona-u. 32.
Nagy József, czipészmester. IX., Viola-u. 25.
Nagy Lídia, IX., Viola-u. 25.
Zömeit Jakab, esztergályos. VIIL, Práter-u. 49.

j Gracbeldinger Katalin, Vili., Práter-u. 49. 
(Gémes Károly, asztalos, VIIL, Jázmin-u. 26.
Szabó Katalin, VIIL, Kálvária-u. 44.

'Frank Ferenc/., bronzműves, VI. Podmaniczky-u. 37.
' Kohn K italin. VL. Podmaniczky u. 37.
Feldhoffer János üveges, III., Szemlőhegy 6832. 
Simonka Janka, I., Városmajor-u. 90.

------------------------ 1Legkamatozóbb tőke a szépség.
Széppé leszünk a 

„KRISTALIN" 
használata által.

Kapható minden gyógyszertárban és 
drogériában.

Ára 50 fill., 1 kor. és 3 kor. Növényszappan 1 kor. 
Növénypouder 1. kor.

„KRISTAIIH" Budapest, VIIL Baross-utcza 91.

Otthon a legjobb szórakozás
a Telefon-Hírmondó, mely híreket, opera- és operett-előadásokat, czigány- és katonazenét közvetít. — Megrendelhető: 

Rákóczi-út 22. — A felszerelés díjtalan. — Előfizetési díj egy évre 86 korona.

T%25c3%25b6r%25c3%25b6kbec.se
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KASTHER
nagy áruház

Budapest, VI., Andrássy-út 15.
Díszműárú különlegességek raktára. 

!Állandó kiállítás!
Modern szoba- és lakberendezések, különféle ipar

művészeti tárgyak !
Alkalmi és nászajándékok.

Folyton változó újdonságok.
Állandóan nagy raktár háztartási czikkekben. 

Dús választék altwien és meisseni porczellán, 
úgyszintén chinaezüst árukban.

BÁJ* Olcsó árak! -dfct

Gyermek ne olvassa!
•|3SSaÁiaq 

-zsnjBA^tujzo qaniasyjouist 
luim'iufes afpiTi^ ; mopigii 
ozoq[yuiq tuau pqqoj uaq 
-13I9 zb nqog ■«iad9»oiazsoq 
-unqipjj), jiojjnBiif [assajzr 
tzspAuui 94B]zoqB.tozs só 
ipnjBso quanp ooooT 3?«i 
ItaáaA esauoÁup gasnjazs 
-d?u b uydnso (’n/qj jnjoq 
■jaszof ‘‘IIIA'ls^npng) Saza 
«Á[BJtqjazsíiuBH» ® jón 
-«?M J8![® juzo^puyftqg

25 frt.-ért 
készít mérték szerint 
kitűnő szabású úri ru
hát elsőrangú kivitel
ben úri szabó termei, 

CSEH LAJOS és 
TÁRSA 

féríiszabók 
Budapest, IV., Korona- 
herczeg utcza 18..I. em.

Gyűjtök Wmébeü
Aki olcsó és valódi bélye
geket kíván, forduljon

Prückler J. C. 
bélyegkereskedéséb •

BUDEPEST
V., Koronaherczeg-utcza 3. szám (az udvarban). 

A legjobb bélyegtartó is kapható. Vesz, cserél, elad.

Thurn János 
és Leánya 

női ruha műterme 

Budapest, Molnúr-u. 21 
Készít jutányosán angol-, 
franczia costumöket, blou- 
sekat, pongyolákat stb. 
minden a női szabósághoz 

tartozó czikkeket.

Eljegyzések.
(Szeptember 14.—szeptember 20.)

Varasdi János, Pécs.
Pribék Teréz, Pécs.
Fischer Mór, kereskedő, Devecser.
Deutsch Szeréna, Duda.
Toronyi Gyula, színész, Nagyvárad.
Lányi Edilh, színésznő. Nagyvárad.
Hajós Ignácz, kereskedő, Budapest, VII., István-ú 19. 
Leipnik Gizella, Belényes.
Kiéin Dezső, kereskedő, Rudabánya.
Rottmann Irénke, Miskolcz.
Hajdú Lajos, hivatalnok, Budapest, Váczi körút 32. 
Rasofszky Annié, Bobró.
Dr. Ehrenreich Lipót, ügyvéd, Szatmár
Glück Kornél, Miskolcz.
Farkas Jenő, gyógyszerész, Harkács.
Lengyel Jolánka, Kassa.
Salzer L. Lipót, Miskolcz.
Soós Zsenike, Miskolcz.
Winkler Lipót, magánhivatalnok, Vácz.
Pollacsek Etel, Szedres.
Prokop József, Szinna.
Vitkovits Mariska, Cirokahosszúmező.
Szakmáry György, Csukaháza.
Prokop Margit, Szinna
Rovács József, Szombathely.
Köbb Mária, Szombathely.
Kemény József, Szombathely.
Sülé Zsófia, Szombathely.
Marvalits József, Szombathely.
Varga Teréz, Szombathely.
Kollár Tfbor, útbiztos, Garamnémeti.
Jancsó Anna, tanítónő, Németfalva.
Dr. Eliásy Sándor, Nagyszalatna.
Kekéts Ilonka, Gyöngyöstarján.
Dr. Sebes Leó, ügyvéd, Zólyom.
Berczeller Nelly, Tótpelsöcz.
Felszmann Ede, Érsekújvár.
Lévay Berta, Érsekújvár.
Völgyi Ferencz, Érsekújvár.
Sztaricsek Mária, Érsekújvár.
Rubinstein Károly. Érsekújvár.
Friedmann Sára, Érsekújvár.

}

GÓZEKE 
acetylen-lámpák. 
Éjjeli szántásoknál gőzekékre külö
nösen alkalmasak, mert nappali 

fényt adnak.

Automobil-lámpák
kézi, kocsi, kocsirúd, asztali, 

udvari, kerti, istálló

Acetylen lámpák.

I r

!•

FOGAK

BUDAPEST,
VI., Liszt Ferencz-tér 15. szám. ) 
Telelőn 16-28. Sngönjtziin: PNEUMATIK. J 
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 1

Alapittatott 1854-ben. Alapíttatott lS54-ben.

Hüttl Tivadar 3J*J£s 
porczellángyáros

Budapest, V., Dorottya-u. 14.
Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayenc-ok. — Leg
nagyobb választék étkező, kávés, teás és mosdókészletekben.

Teljes kelengyék.
------- Saját porczellángyár Budapesten. = 
Legújabb képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

MARADÉK áruház
ROSENBERG ZOLTÁN
RlldonPct Rákóczi-fu 14. (az udvar-H Útlap Col, bán) és Dohány-utcza 11

(Jyapjukelme. selyem bársony 38 krajczártól; atlasz- 
barchent 23, flanelt 15, fulárdin 4 krajcztártól
Karaküll, plüss és hasonló czikkek nagy választékban.

szájpadlás nélkül, a gyökerek eltávolítása felesleges. Tíz évi jótállás. Vidékiek egy nap 
alatt kielégittetnek. Mérsékelt árak. Dr. EDELMANN és néhai Dr. NEUFELD D. fogorvos.

v. tech. assisi. MÁRFA1 ARTHUR. Budapest. Károly-körut 26. szám. I. em. (Lift.)
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Veri és eladok
mindennemű bútort, sző
nyegeket. csillárokat, képe

ket stb. minden árban.

Kazinczy-ntcza 38 
(Dob-utcza sarok.

Eljegyzések.
(Szeptember 14.—szeptember 20.)

Salgó Imre, kereskedő. Nagykanizsa.
Políák Laura, Nagyk anizsa.
Melczer Emil, droguista, Pécs.
Korák Róza. Nagykanizsa.
Posnár József, őrmester, Nagykanizsa.
Turndörfler Anna. Nagykanizsa.
Sípos János. Nagykanizsa.
Stocker Annuska, Nagykanizsa.
Mélykúti József, úlbiztos, Nagybeeskerek. 
Stefánovits Anna, Nagybeeskerek.
Janczer Antal, szabó. Nagybeeskerek.
Kuvi Magdolna. Nagybeeskerek.
Marátzi István, jb. írnok. Nagybeeskerek.
Kaiser Anna. Nagybeeskerek.
Ivánka Zoltán, zenetanár. Hódmezővásárhely.
Kristó Margit. Hódmezővásárhely.
Ferenezi Sándor, Hódmezővásárhely.
Pál Anna. Hódmezővásárhely.
Kopcsányi Hlatky-Schlichter Gyula, Győr.
Nirnsee Gizella. Győr.
Guerra József, Győr.
Janebra Emília, Győr.
Dávid József. Győr.
Takács Katalin. Győr.
Poláni József, asztalos, Temesvár.
Flerchinger Mária. Temesvár.
Dér Ödön, fakereskedő, Orosháza.
Bányász Adél. Temesvár.
Schlosser Hermann. kereskedő. Bohz.sa.
Neumann Eugénia, Temesvár.
Salzer Lajos. Pozsony.
Schwartz Hermina. Rété.
Dénes Gyula, Galgócz.
Wallach Katalin, Galgócz.
Rottmann László, tisztviselő, Hernádvölgy (Vasgyár). 
Fodor Irén, Szendrő.

Gewölb Salamon.
lelet, ii felhívás 1 1 23.

!! Urak figyelmébe!!
Aki bársony simára kíván 
— minden előzetes tanulás 
nélkül borotválkozni.pró
bálja meg az újszerkezetű 
MONOPOL biztonsági 

borotvagépet. Megvágás ki
zárva. Ara csinos tokban 
5 korona Szétküldés az 
összeg beküldésé vagy 

utánvét elleneben.
Nánássy Károly, Budapest, 

IX. Rádav-utcza 17.
Koczkázat nincs.

Meg nem felelőért a pénz 
vissza.

Teljes lakberendezések
tömör l.einúij fa bútorból u. ni- háló-, ebédlő-, űri
szobákat, előszoba, üzleti, irodai berendezéseket sík 
>ti1?zerü kivitelben raktáron tart és rajzók után < Ikiismeretesen 
•- l.-u'pont"'abban készít KKOII 1 JÓZSEF asztalosmester

Bndapewí. II. kér.. Lövőtiáz-ntcza 7.

Ezer czimbalmot gyártottam magam a legújabb 
találmányom szerint, melyek erős, tömör és csengő 
hanguak, hangolást egy évben csak egyszer igényel
nek. melyről 10 évi jótállást vállalok. On tanulási 
czimbalomiskolám útján, minden anya maga tanít
hatja meg gyermekét művésziesen czimbalmozni: ára 

4 korona.
Czimbalmokról képes nagy árjegyzéket ingyen küld

VARGA PÁL
Budapest, III.. Lukács-utcza 2.

i
Hegedűk, húrok, czimhnlmok

és alkatrészek igen jutányosán kaphatók

VARJÚ BÉLA 
hangszergyárosnál 

Újpest, Árpád-út 61.
Árjegyzék bérmentve.

Használta-e Ön már
a világon legjobban kipróbált 

s®- FORTEFIX 
lé. v/nyesen védett angol férfi Gl’JfMI kiilönlegesNéget ?

12 darab 3 forint.
Magyarország egyedüli íöelárusitója

Grosz Testvérek
Bárhova utánvéttel bérrnentve küldjük.

Remek hálószoba
szőnyeg.liván. asztal és székkel 115 frt. Konyhaberendezés 15 írttól 

feljebb. Előszobaszekrények.

Glaser B tiicIi. Budapest. VII., Garay-tér ÍR.

Németh Odón
fémipari vállalata

Budapest,
V.. Koháry-u. 19 a.

Angol fémbútor-mű
vek, bútorkülönle
gességek, bronzmü
vek, csillárok, réz
bútorok, vasbútorok, 
kirakatállványok és 
aczélrugany-ágy  be
tétek újított legmeg
bízhatóbb kivitel

ben, jótállás mellett 
kaphatók.

Kitűnő szer hajhullás ellen a hatóságilag engedélyezett, orvo
silag megvizsgált és szabadalmazott NAPPEL-féle

Csoda-hajviz!
Mindennemű hajhullást, korpát és molyt 8 nap alatt 

biztosan megszüntet.
Kapható a kizárólagos készítőnél Nappell Anna 

Budapest, Vili., Gyöngytvuk-uteza 9. 1. em. 13.

Bútor
minden elfogadható áron 
a legszolidabb kivitelű kap 

ható

Kretsch Adolf 
és tái’sa,

Budapest, IX. Ráday-u. 5. 
(Soroksári-utcza) Kálvin-tér 

közelében.

Telefon 48—OS. Minden rendszerű, legjobb gyártmányú Telefon 48—08.

varrógép- és kerekpár-raktár.
Varrógép- és kerékpáralkatrészek eladása.

HOLLUB JÁNOS utóda FEHÉR ANDOR
Budapest, IV., Nlagyar-utcza 12 14.

MT Varrógép- és kerékpárjavító-műhely. -dB*

Muzsnay Amália BUDAPEST.
Fő üzlet: Dob utcza 2. sz. 

Káróly-körut sarok).

Fiók üzlet: Király-u. 80.

3C* Mű vegytisztítást 48 óra alatt 
eszközöl. *36

Vidéki megbízások jutányosán és pontosan 
eszközöltetnek.

Bohz.sa
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{Budapesti =- 

-== idegenvezető.

M. kir. Operaház.
VI., Audrássy-út.

Zárva.

Nemzeti Színház.
VIII.,  Rákóczi-út.

(A Népszínbáz-Vígopera 
épületében.)

Előadás kezdete 7 órakor.

Vígszínház.
V., Lipót-körút.

Előadás kezdete 7‘/2 órakor.

Magyar Színház.
VII.,  Izabella tér.

Előadás kezdete 1 2S órakor.

Király Színház.
VII., Király-u.

Előadás kezdete ’/28 órakor.

Uránia.
(Tudományos színház)
VII.,  Rákóczi-út.

Előadás kezdete ‘/sS órakor.

óvárosi
nyári színház.

I., Alagút-utcza 
(Krisztinaváros).

Előadás kezdete 7>/3 órakor.

Budapesti Caharet 
Bonbonniére

VI., Teréz-körut 28.

Előadás kezdete9 órakor.

Fővárosi
Városligeti színház 

(Aréna-út).
Előadás kezdete I1/, órakor.

„Söröskocsi“
szálló és vendéglő

Budapest, II., Lánczhídköz 6.
A lánczhíd közelében.

Olcsó és tiszta szobák a 
mai kor igényeinek meg
felelően. Kitűnő magyar 
konyha. Saját termésű bo

rok. Mérsékelt árak.

MOLNÁR FERENCZ 
szállodatulajdonos és vendéglős.

Kiadó.

A

HELVETIA 
kávéházban 

Andrássy-út 35. 
minden este a tolnai 
Koródi Gyula hang

versenyez.

Varieték.

TATRA-MULATÓ
VII..  Király-u. 77.

Elsőrangú internaczionális 
műsor.

Szolid családi műsor.
Kezdete 1 /a9 órakor.

Minden vendéglő
ben, kávéházban és 
szállodában köve

telje az
„Üstökösét.

UJ IDŐK
nagy kávéház.

MM.n
Estén kint SOVÁNKA 
ANTAL hegedűművész 
12 tagú czigánvzene- 
karával hangversenyez. 
Szinházi vacsora. — Uj 

rendszerű reggeli.

Orfeumok.

Fővárosi Orfeum.
VI., Nagymezö-utua 17. szám.

Igazgató:
WALDMANN IMRE.

Szenzácziós augusztusi 
műsor. Uj attrakcziók.

Jegyelővétel: 
10-1 és 3—6 óráig.

Telefon: 93—36.

Kiadó.

Alapittatott 1893-ban.

Legrégibb s az előkelőbb hölgy
világ legkedveltebb fűzökészí- 

töje Budapesten

KAULICH ETEL 
lll.SztrviM5.(Féleoielet)

Készít a mellékelt ábra szerint 
divatos s az egészségre ártalmat
lan, gyomorszabad reformfüzöket, 
haskötőket,orthopadfüzöketl mely
ben speczialista), melltartókat stb.

Képes árjegyzéket úgy helybe, 
mint vidékre kívánatra ingyen s 
bérmentve küld.

Házassági kihirdetések.
(Szeptember 14 szeptember 20.)

Tarjáni János, férfiszabó, I., Hadnagy-u. 40.
Molnár Lujza, I., Hadnagy-u. 40.
Pettyó József lakatos, VI1., Alsó erdősor 20.
Hegedűs Mária, VII., Dohán y-u. 86.
Búzás János, géplakatos, VII., Elemér-u. 36.
Takács Margit, Tej falusi Sziget
Milisits Mihály, pinczér, VI.. Gyár-u. 13.
Feist Hammel Julianna, Vili., Főher. Sándor-u. lő b.
Reiter Kálmán, kereskedő. Vili.. Dobozi-u. 19.
Schachter Chane Feiga, VII., István-út 45.
Heller Sebestyén, pinczemester, VII., Erzsébet-körut 18. 
Szabó Anna, V., Vígszinház-u. 5.

és cselédszoba-bulor jobb 
minőségben állandó külön 

nagy raktár.
Portál-, bolt- és minden
nemű iroda-berendezések 

készítése.

Hirnmler 
asztalosmesternél, 

Budapest, V.,Kaim án-u.24.

BÉLÁK ISTVÁN közvetlen kávéhehozatala
Budapest, VII. kér., Baross-tér 16. szám.

Í3~ Az országban legr gibb és legmegbízhatóbb szét
küldést vállalat.

41/. kiló kubakávé finom es zamatos írt 7\>0, 4>; kiló 
gyöngykávé erős és aromás írt 7'50.

Kávé elvámolva és bérmentve. Naponta szétküldés az 
ország minden tája felé.



Szerkesztőség is kiadóhivatal:

Budapest, V., Váczi-körut 72. 
hová minden írásbeli közlemény 

ezimzendő.

Telefon: 26—03.

Előfizetési árak:
■/, évre_ ___ ___ ___  _  8 kor.

• _____ 6 « 
1 « _ _ ... _ _12 .

Mindennemű pénzküldemény így 
ezimzendő: ,< Üstököse kiadóhiva

tala Budapest, Váczi-körut 72.

STEIN SÁNDOR 
szíjgyártó . nyerges- és böröndös-mester 

BUDAPEST, VII., Kertész-u. 29.
ő felsége a szerb király udvari szállítója. — A magyar királyi 
Operaház szállítója. — 1896. évben kiállítási éremmel kitüntetve. 
Készít mindennemű lószerszámokat, mindennemű műszaki és 
technikai búrmunkákat, u. m. tűzoltó-felszerelések, mászó-övek. 
tűzoltó füstálarezok. telegráf-övek. zsákcsatok börözése, ellenőrző 
óratokok. hordágyakat, kényszerzubbonyokat, bánya bőrruhákat. 
kabeR őrőzéseket. műszer-táskákat, bába-táskákat.Elvállal minden
nemű gépszij javítást és m'nden e szakbavágó munkákat. Komplett 

zsákosatok készen kaphatók mindenfele nagyságban.

Vasbutor
rézágy 25 frt. gyermek
ágy 11. összecsukható 
vaságy 5. ágybetét vas
keretű 5 50. fakeretfi 
350, réz karnis 3 frt. 
tábori ágy sodronyával 
X frt. Sodronyfonat ke
rítést. vaskapukat leg

olcsóbban szállít

Hicker Gy.-né gyára,
Holló-ntcza 3 ü.
Telefon 22-66.

A Budai Szt.-Lukács- 
fiirdö nagy szállodájában és 
Thermal-szállodájában lakás 
teljes ellátással naponként 10 
koronától feljebb. Minden szoba 
kilátással a Dunára. Kénes iszap
fürdők és iszapborogatások

.M-Lolátfflir részv.-társ.

Ajándékok:
ezüstből 2. aranyból 6. ékkövesek 
30. ébresztő-órák 4. zsebórák 6. 
ingaórák 14 koronától feljebb, 
csakis jobb kivit.Iben beszerez

hetők

GÁTI és SZABÓ
ékszerész és órásoknál.

Bécsi-utcza 9.
az Erzsébet-tér mellett.

I
j -*i -‘j* j * . Ti[

Divatos kézimunkák és hozzávaló kellékek, füg- 1 
göny congress 110 cm. széles 1 méter kor. I remek f 
sodrott '/-i lu congress futó v. millieux kezdve anyaggal f

kor. 4 1

BUDAPEST, 1
IV., Koronaherczeg-utcza 11. J

Harisnya és keztyü különlegességek. )
3 pár l-sö rendű Flóhr női A-jour harisnya kor. 3 60. 1

Telefon: 7-66.
Nagyobb ezüsttárgyak és ékszerek 
gyári árakon alul. Eltörött órák és 
ékszerek kis költséggel helyreho- 
zatnak vagy becseréltetnek. Tes
sék czímünket tárczajába tenni, 

alkalomadtán hasznát veheti.

Nádas

Kikopott lépcső.
Háziurak, birtokosok, kórházak, városházak, inté

zetek figyelmébe ajánlom hogy régi, kijárt 

I ép csőket
sokká: tagosabb saját találmányom szerint kijavítom. 

JÉ?" Vidékre is. 7SC
Schornstein, Budapest, IX.. Mátyás-u. II.

Leghasználhatóbb 
a nagyon megdicsért «Pol- 
gári Háztartás Szakács
könyve» i takarékos kony
hai, a mely a bírálatok sze
rint felülmúlja az eddig 
termelt legjobb szakács
könyveket. E könyvekből a 
gyermek is megtanul főzni. 
3 kor. és 50 fillér vétele után 
ajánlott portómentesen 

megküldi szerzője: Komáry 
Erzsébet, Budapest, II. kér., 
Margit-körnt 1.

Képek,

és cselédszoba berende
zések modern sülben 

J csak elsőrendű minő
ségben 2 évi jótállás mellett készen kapható 

Blondcr Lajos portól és tlultmbXirzii asrfalos' 
Budapest, VIII. kér., Rákóczi éit 64. szám. 

Vidéki rendelések pontosan eszközöltetnek.

Házassági kihirdetések.
(Szeptember 14.—szeptember 20.)

Bugyik György, ügynök. Vili., Fecske-u. 9.
Horváth Mária, VI., Szív-u. 14.
Piszmann Béla, ezukrász, IX., Ferencz-u. 20.
Pifft Anna, VI., Nagy János-u. 5.
Schneg Béla, géplakatos, Székesfehérvár.
Friedmann Róza, II., Kapás-u. 42.
Pippig Ágost, betűöntő, II., Gyorskocsi-u. 24.
Kunzl Francziska, I., Attila-u. 21.
Eitner Frigyes, lakatos művezető, Péczel.
Német Etel, I., Enyedi-u. 10.
Kemenczky István, asztalos, VIII., Magdolna-u. 12.
Kemenczky Zsófia, III., Szentendrei-u. 32.
Ohlmann Ignácz, szabó, IX., Telepi-u. 24.
Kormos Anna, IX., Telepi-u. 24.
Preil János, szobafestő, VI., Izabella-u. 23.
Auszmann Teréz, VI., Szabolcs-u. 20.
Klecsán Pál, gyári lakatos, IX., Mester-u. 35.
Veres Julián, VI., Csengery-u. 55.
Duray György, czipészmester, VI., Podmaniczky-u. 41.
Horváth Anna. VII., Akáczfa-u. 20.
Kubán Ferencz, szabóm., II., Törökvészdülö, 5616. hrsz
Lengyel Julianna, II., Törökvészdülö 5616. hrsz.
Adorján János, asztalos, IX.. Liliom-u. 13.
György Ágnes, IX., Liliom-u. 13.
Matuska Mihály, rézműves, VI., Rózsa-u. 37.
Oszvald Rozália, IV., Muzeum-körut 21.
Pásztor Nátán, üzletvezető, VII., Kisdiófa-u. 37.
Sleiner Berta, VII., Dob-u. 20.
Tolmácser Milán, kereskedő, IX., Ráday-u. 14.
Lavkó Katalin, IX., Ráday-u. 14.
Adamovics János, kovács, VI., Levente-u. 12.
Nemes Mária, VI.. Gömb-u. 31.
Szlavkovszky Márton, gyári lakatos, VL, Aréna-út 59.
Windpaszinger Jozefa, VI., Csányi-u. 4.

FrtfJA JF és teljes fogsorok, szájpadlás és inylemez nélkül. 
■ WMXiV Arany fogkuronák, aranvhidak és mindennemű 
kaucsuk íVulcani) fogazatok, melyeket nem kell és nem is lehet 
a szájból kivenni. Eltőrhetetlenek. szagot, izt nem kapnak. Az 
(•telmaradékok alája nem rakodhatnak. A •-> yökér eltávolítása 
teljesen fölösleges. A természetes fogaktól nem lehet meg
különböztetni. 10 évi jótállásai. Vidékiek egy nap alatt 
kielégittetnek, megvárhatják. E szájpadlás nélkül müfogak 
kizárólagosan csakis miitermemben készíttetnek a legújabb 

amerikai mód szerint. Mérsékelt árak.
Az Üstökös olvasóinak 20 százalék engedmény.

inni 1 fogmüterme

BUDAPEST,
VH, Rákóczi (Kerepesi)-út 18.

Bejárat Kazinczy-utcza sarkán.)

tükrök, oljfi-stmények nagy választékban, fényképnagyítások művészi kidolgozásban vászonra, is valamint 
foltos tükrök új foncsorozása, képkeretek szakszerű készítését és aranyozási munkákat olcsó árak mellett 

részletfizetésre is elvállal
PLASZTIKA műintézet Budapest, VIII.. Aggteleki utcza 2. (Rákóczi-út sarkán.)

Pallas részvény vár saság nyomdája, Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-utcza lő.)


